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I Comment utiliser « miroirs »

En classe ?

I – Description de la rubrique

Les MIROIRS mettent en perspective plusieurs documents, en français et en espagnol, sur des sujets similaires. Cette double vision permet de comparer deux regards sur une même réalité. C’est aussi l’occasion d’étudier le lexique en contexte, de façon contrastive (exemple : faire la différence entre le mot « cadre » et le mot « ejecutivo » en contexte – voir la rubrique Cinéma).

Pour les classes d’autres pays que l’Espagne, proposez une troisième entrée en cherchant un article similaire dans la langue du pays. Vous pouvez aussi demander aux apprenants d’écrire, pour leur pays, un article ou de faire un dessin sur le même thème (exemple : dessinez un paysage emblématique de votre pays – voir la rubrique Environnement ). 
II – Utilisation en classe
Vous pouvez utiliser Les miroirs pour réaliser un parcours complet sur une thématique ou comme « déclencheur ».
1 - L’intérêt de cette rubrique est de permettre une réflexion sur l’interculturel. Nous vous conseillons donc de commencer par une série de questions posées oralement au groupe classe sur leur propre expérience.

Exemple : avant de travailler sur la journée d’une Bordelaise et la journée d’une Madrilène (http://espagne.aquitaine.fr/article.php3?id_article=107) , demander aux élèves de parler de leur 
journée, du réveil au coucher. On pourra ensuite leur demander si, à leur avis, il existe beaucoup 
de différences entre la journée d’un lycéen (d’un étudiant, d’un employé de bureau, d’une mère de famille), en France et en Espagne.
2 – Les inviter à lire les documents dans un objectif comparatif, sans s’arrêter aux mots qu’ils ne connaissent pas. Une série de questions écrites  auxquelles ils répondent  par deux, sera le moyen le plus efficace de repérer les différences et les points communs.

3 - Si vous avez la possibilité d’aller en salle multimédia, proposez-leur ensuite de faire une recherche sur le thème traité.


Exemple : recherchez sur le site « En Aquitaine » et  dans Google la réponse aux questions 
suivantes – Quelle est la durée du temps de travail en France et en Espagne ? Comment est 
organisée une journée d’école en France ? Quelles sont les différences avec l’Espagne ?
4 – Une mise en commun, en classe, est indispensable pour évaluer le travail réalisé, ce qui a été appris et ce qui doit être approfondi.

5 – Le bloc-notes du site permet aux élèves de prendre des notes. Invitez-les à utiliser cet outil pour conserver les informations pertinentes, les synthétiser et les exploiter.

 


Exemple d’activité (page suivante)
II Exemple d’activité

Les menus scolaires
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Sélectionnez plusieurs activités parmi celles proposées ci-dessous : il n’est pas nécessaire de tout faire.
1 –Briser la glace (30 minutes) : 

Poser une série de questions ouvertes aux apprenants.

Est-ce que vous mangez tous à la cantine ? Aimez-vous la cantine ?
Quels plats aimez-vous ? Quels plats n’aimez-vous pas ? Quels plats aimeriez-vous manger plus souvent ?
Par deux, écrivez le menu du déjeuner d’hier (du jour d’école précédent). 


2 –Compréhension - Salle multimédia ou en classe avec des photocopies (30 minutes)
Donnez aux apprenants l’adresse exacte du site : http://espagne.aquitaine.fr/article.php3?id_article=133 .
Donnez-leur une feuille de route, comme celle qui suit :

A - Par deux, comparez les deux menus et répondez aux questions suivantes.

- Combien y a-t-il de plats différents par repas en France et en Espagne ? 
- Quelles sont les premières différences que vous constatez après une lecture rapide ?
- Quel jour peut on manger de la choucroute sans ou avec porc sur le menu français ? 
- A votre avis, pourquoi donne-t-on ce choix ?


B - Complétez le tableau ci-dessous.
	
	Jour(s) de la semaine
	Entrée ? Plat ? Laitage ou dessert ?
	France ou Espagne ?

	Radis
	
	
	

	Ananas
	
	
	

	Poulet
	
	
	

	Camembert
	
	
	

	Bœuf et carottes
	
	
	

	Yaourt
	
	
	

	Saucisses
	
	
	



Mise en commun avec toute la classe et questions complémentaires : 

· Avez-vous constaté des différences de formulation dans les menus français et espagnols. Comment les expliquez-vous ? (la formulation pour décrire les plats est plus élaborée en français ; elle ressemble parfois à la formulation utilisée sur les cartes des grands restaurants)

A quelle réalité française la possibilité de choisir entre un plat avec ou sans porc renvoie-t-elle ? 

3 – Observation individuelle(30 minutes) :
- Organisez 5 groupes. Chaque groupe cherche, sur Google Images, l’un des mots ou expressions suivantes (mettez bien les guillemets) :

« Quiche lorraine » ; Choucroute ; « Tatin aux pruneaux » ; Cannelé
« Bœuf bourguignon » ; « Médaillon de merlu lombarda »
- Une fois l’image trouvée, demander aux groupes de l’imprimer.
- Pour chaque plat, chaque groupe fait ensuite une recherche sur Google et complète une partie du tableau suivant (celle qui correspond à son plat).

	
	Origine géographique (ville ? région ?)
	Sucré ou salé ?
	Recette
	Vos commentaires (ça a l’air bon, pas bon, on manche ça aussi chez nous, etc.)

	Plat 1 : quiche lorraine
	
	
	
	

	Plat 2 : choucroute
	
	
	
	

	Plat 3 : tatin aux pruneaux
	
	
	
	

	Plat 4 : cannelé
	
	
	
	

	Plat 5 : bœuf bourguignon
	
	
	
	

	Plat 6 : médaillon de merlu
	
	
	
	


4–  Mise en commun. Activité en classe (15 minutes) : 


Les images sont présentées. Les apprenants posent des questions aux autres pour compléter le tableau.
Terminez par une discussion sur ce qu’est la « malbouffe » à partir de l’article « Nos enfants victimes de la malbouffe » : http://espagne.aquitaine.fr/rubrique.php3?id_rubrique=83

5 – Projet multimédia 

Proposez aux élèves d’interroger des jeunes  d’autres nationalités (trouvez des correspondants sur le portail www.franc-parler.org  ) afin de comparer les menus des écoles du monde et le rythme d’une journée de classe. 
Le projet pourra s’intituler « Une journée à l’école dans le monde » et les résultats être diffusés dans un blog (créer son blog sur http://www.canalblog.com/public/ ) ou dans nos MIROIRS.









(Objectifs linguistiques : connaître le vocabulaire de la nourriture et des repas. �( Objectifs interculturels : comparer la culture « gastronomique » de différents pays.�( Public : 	Adolescents        ( Niveau : 	B1   (Thème : 	les menus scolaires�(Temps de la séance :  	1H30 en classe  et 1H pour le projet de classe�(Matériel nécessaire :      Salle multimédia  ( Rubriques consultées sur le site : �( Outils : blog externe   (Remarques : Sélectionnez plusieurs activités parmi celles proposées ci-dessous : il n’est pas nécessaire de tout faire.

















PAGE  
[image: image2.jpg]PRINEATs




Alix Creuzé, Institut Français de Madrid ©  Vivre en Aquitaine


 1

